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TABLE 11: DEVELOPMENT OF SOUTHEASTERN YIDDISH

!2 5/32/52
	 U12,1 3/5Z1.

25/31/51

25/31/32/51/52
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is known in Yiddish folklore as tit.-mSm language after the
Southeastern realizations of the words for 'father' and 'mother'
which are elsewhere realized táta and. rnáin. The typical
Southeastern realizations of vowels 25 and 5i, e.g. zi, '(to)
see' and huz 'house' were socially stigmatized and. have for
most speakers been replaced by a general Southern Eastern
Yiddish zeji and houz. 	 A typical Southeastern
Yiddish vowel system is illustrated in Table 12. Like Northeastern
Yiddish, the Southeast has voiced consonants in syllable fixial
position. On Southeastern Yiddish, see e.g. U. Weinreich (1958c),
Herzog (1969).

8.2. Northeastern Yiddish

Northeastern Yiddish (popularly "Lithuanian") is the most
conservative of' the Eastern Yiddish dialects in retaining
historical vowel qualities and, at the same time the most radical
in completely doing away with quantitative distInctions. The
four major quantitative collapses of Northeastern Yiddish, of 31
and 32 as unitary	 of .5]. and 52 as unitary 5l/52' of
21 and. 25 as unitary l/25 and. of 12/13 and 1.1.1 as unitary

are illustrated in Table 13. To cite well known
homonyins, am, means both 'sense' (vowel 31) and. sons ' (vwel
32), zun means both 'sun' (vowel 51) and 'son' (vowel 52),
bt means both 'bed' (vowel 21) and '(I) request' (vowel 25)
and .dsi means both 'or' (vowel J..l) and 'vein' (vowel 12).
In Nideastern. Yiddish, for example, all these pairs would be
distinguished. - zin vs. n, am vs. z!n, ht vs. be4t an3.
____ vs. !&r. In Southern Eastern Yiddish, the words f or 'son'
and. 'song ' have merged (zmn.), as have the words for 'sense' and
'sun' (zin).

A farther collapse of the historical vowel system in
the Northeast IS the four way merger of vowels 22, 211, 12 and. 114
as unitary ej . Thus, for example, where a Southern Eastern
Yiddish speaker distinguhes vj.ln?n '(to) dwell' (vowel 12)
from vjni or vjirin '(to) cry' (vowel 2l.), they are both

€in for the speaker of Northeastern Yiddish (known to Yiddish
speakers as the 2..jtzak). Hence ztt vntj. is embarassingly
ambiguous. It can mean 'Where do you live?' and 'Wher3 do you

cry?', a problem resolved by Northeasterners by introdueinE
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TABLE 12: STRESSED VOCALISM OF A VARIETY OF SOUTHEASTERN YIDDISH

1(251)32/52	 - Ui2/i3/5L

(251)31/51

ej/ j22121•	 21
	 'ii/1.i
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TABLE : DE1TELOPITT OF 1ORTHEASTRN YIDDISP _____

!32	 a52

31/32	
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iu frejta zx? (literally 'Where do you rejoice?') in the
sense of 'Where do you live?'. The stressed vocalisrn of

Northeastern Yiddish is illustrated in Table 111..

Northeastern Yiddish has collapsed the hissing and. the

hushing series of sibilants. It is therefore 1iown in Yiddish

folklore as Ibdik.z Lien 'language of those who say sábas
['Sabbath']' - Standard Yiddish requires àbe sd.ikj

Other characteristic features are loss of the neutral gender;

collapse of dative and accusative to a unitary objective case;

loss of number and gender inflections of' the reflexive pronouns;

loss of final d.evoicing of obstruents. It must be noted that

distinctive vowel length and. other more conservative features

were preserved in the Courland. region but nearly all speakers

switched early in the twentieth century to the classic Vilna

variety of the dialect (the type depicted in Table li)

On Northeastern Yiddish, see e.g. Sapir (1915), M. Weixireich
(1923: 193-2L.0), Kalmanovltsh (1926), Veynger (1926-1928), Y.
Mark (1951) and U. Weinreich (1952; 1969).

9. ADJACENT AREAS OF INQUIRY

9.1. Emigration Dialects

The most extensive emigration dialect, and the most

intensively studied is the Yiddish spoken in the United

States (of. e.g. Mark 1938; Neumann 1938). From a historical

viewpoint, the emigration dialect of pre-Israel Ashkenazio

Jewish settlers in the holy land is of paramount importance as

it is of several centuries' vintage. Palestinian Yiddish has

been etens1ve1y studied by Kosover (1932; 1966).
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9.2. Social Dialectology

Although Yiddish social d.ialectologyis itself a field
waiting to be explored, Yiddi dia1cto rlogy has contributed

to the much acclaimed work of Weinreich, Labov and Herzog (1968)
which helped bridge the concepts o:r sociolinguistic variation
and historical change. Levy (l92k studied differences between
the speech of men arid, women in the Yiddish of Alsace and. Katz
(1980) proposed socio].ingulstic reconstruction of erstwhile
variation to help account for an anomalous nominal paradigm in
the Semitic Component of Yiddish.

92l. Standard Yiddish

The best known and. indeed the most controversial issue in
Yiddish social dialectology is the issue of the Standard Yiddish
pronunciation espoused by the YIVO Institute for Jewish Research
and. generally taught to students learning Yiddish in formal
academic settings. The standard pronunciation is based on the
vocalism of Northeastern Yiddish (Table 1k) with one important
modification: vowel k2/214 appears in Standard Yid.d.ish as aj.
and is therefore merged with vowel 5k. Thus, t3jb means both
'pigeon; dove' (vowel 5k) and 'deaf' (vowel ku.) where a Southern
Eastern Yiddish speaker distinguishes toub/jh vs. tjb and. a
Northeasterner distinguishes toib vs. teib. Traces of the
standard pronunciation can be found as early as the beginning of
the nineteenth century when massive orthographic hypercorrections
demonstrate that Southerners themselves intuitively felt the
Northeastern pronunciation to be more "correct' while the
Northeasterners' own hypercorrections demonstrate that they
regarded their own e pronunciation of vcwel k2/114 as clef icient.
The formula for Standard Yiddish pronunciation thus arose long
before twentieth century linguists and, academic institutions



593

proposed it formally. Borokhov (1913c: 18) explicitly
recognized Vilna Yiddish as the basis for the standard language
and it is little wonder that the YIVO, located in Vilna, in the
heartland, of Northeastern Yiddish territory, continued to
regard this variety as standard. Among the arguments eventually
put f'orward to justify its standardization in spite of the fact
that Southern Eastern Yiddish speakers constitute the vast
majority of speakers of modern Yiddish is the excellent one-to-one

overall correspondence between grapheme and phoneme in Standard
Yiddish (e.g. U. Weinreich 1951). A number of Yiddish scholars,
most notably Birnbaum (1926; 1938 ; 1979: 100-101) and Gininger
(19k9) have opposed the standard pronunciation and. proposed
that if there be a standard at all, it should be based on the
dialect of the Southern Eastern Yiddish majority. In recent
years the standard pronunciation has become well entrenched in
university Yiddish courses but at the same time new attitudes
toward dialect generally and an. interest in Yiddish dialects
specifically have engendered. respect for nonstandard varieties.
Speakers of southern varieties are encouraged to maintain their
native dialect while nonspeakers learning Yiddish from scratch
are taught the standard pronunciation but are made aware of the
major differences between the several dialects. In matters of
lexicon, morphology and syntax, Standard Yiddish is shaped by
all the key dialect areas of the modern language in truly
representative proportions. All of the modern native dialects
are mutually intelligible.

10. BIBLIOGIU'tiY

For bibliography of Yiddish dialectology, see (in addition
to the appended References section) Borokhov a913d: nos. 32-55,
165-167, 3L.6-350, il.78_ ll.83); M. Weinreich (1923: 30-37);
Habersaat (1951-1952 [to be used with caution!]); U. &. B.
Weinretch (1959: nos. 109-161); Herzog (1967); Aithaus (1972);
Birnbauni (1979: nos. 113'0-189; 2211-291a).
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